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„Are you hungry? Are you Hungary?”
A finn Viking Line komp reklámja a 2008. szeptember 25-től október 26-ig tartó magyar hetekre



Sok ország nevével ismerünk vicceket –
Sosem szabad lebecsülni ezek hatását



Névváltások egyes országok bélyegein 

Francia Szudán – Mali

Becsuánaföld – Botswana

Basutóföld – Lesotho

Ceylon – Sri Lanka



Csehországban több mint egy évtizeden át zajlott a vita, 
míg a Czech Republic mellett a Czechia is hivatalos név lett



Szlovákiát és Szlovéniát gyakran összekeverik a két (márka)név hasonlósága miatt



Ne FYROM-ozz! Hívj Macedóniának!



Nagy-Britannia egyes arculati anyagain elhagyta a „Nagy” szót. 
A rövidebb név márkaszempontból is szerencsésebb 

és az egykori gyarmatokon is kevesebb negatív asszociációt kelt. 



György király levele 1917-ből, melyben deklarálja, hogy a királyi család neve 
mostantól Windsor és minden német titulus használatát eltörlik 



Észtország esetében akkor merült fel az első névváltás, amikor az Estonia nevű komp 
1994-ben elsüllyedt és 852 ember vesztette életét. Minderről később mozifilm is készült.



Litvánia esetében is felmerült a névcsere, mégpedig 2008-ban



Guatemala esetében logikus is lehet a Guetamaya névre való csere, 
utalva a maja örökségre és látnivalókra



Wales arculati kézikönyve előírja, hogy amikor csak lehet, 
a kétnyelvű logót kell használni, így megjelenik az ország mindkét neve



Magyarország hangzása néhány nyelven



Attila, a hunok vezérének „fővárosa” a mai Budapest volt, 
amiben a Buda (Bleda) név nem más, mint Attila testvére
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